[TIEPEBOJUYECKA I AJTATITALIMS TIPU

IIEPEBO/IE PYCCKOI/I CKA3KHN HA
AHITIMUCKUU A3bIK.




I [lepeBoA4YECKAI AAANTALLMA CKA3O0K

o B OOAQCTM NEPEBOAQ PYCCKMX CKA30OK HO MHOCTPOHHbIE 43bIKM eLLLE HE CAOXMAOCH
YCTOMUYMBBIX NEPEBOAYECKMX TOAAMNLMM, MOSTOMY CYLLLECTBYET HEOOXOAMMOCTD B
ONMpPeAEAEHMMN ONTUMAABHBIX METOAOB NEPEAQYUN FOOABKAOPHO-CKA304YHbIX OOPA30B, MX
(MEeToAOB) MAOKCUMOABHO BO3MOXXHOM YHUAPUKALIMKM U CUCTEMATU3IALLMM.
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IOT/\I/ILII/ISI CKO30K M3 PA3HbIX CTPAH

o CKQA3KM PA3HbIX HOPOAOB MMEIOT CBOM OCODBEHHOCTM. Bce 3Th 0CcCOBEHHOCTH
HEODXOAMMO YYMTBIBATb MEPEBOAYMKY AAA TOTO, YTOObLI MEPEBOA MOAYYMACT AAEKBATHBIM,
4TOObI ObIAQ COXPAHEHA HALUMOHAABHAS CMNEUMAUKA CKA3ZOK U — TAOBHOE — 4TODbI ObIAC
AOCTUITHYTA FTAGBHAS LLEAb MEPEBOAYMKA: CKA3KA AOAXKHA ObITb MOHATHOM AAS
MHOCTPOHHOTO YUTATEAS, B HOLLEM CAYHAE — AAR AHIAO- AMOO CPPAHKOA3bIMHOTO
YUTATEAS, KOTOPbIE MPUBLIKAM K CBOMM CKA3KAM, MMEIKOLLIMM GpKME OCODEHHOCTM.







[Tomemsbl NepeBoAd MNPU AAANTALUM
CKQA30K HO APYTOM 43blKe

o [TpU MEepPEBOAE CKA30K MCMOAb3YIOTCS BCE MPUEMbI MEPEBOAC

KOHKPETU3ALLMS
AODOBAEHME

onyLleHue

PAMMATUHECKME U AEKCHMYECKME TODAHCDOPMALMM

o TOK KOK CKO3KM COAEPXAT B ceBe OrpOMHOE KOAMYECTBO PA3HOIO POAC PECAMM U
OE33KBMBAAEHTHOM AEKCUKM, TO BCE MPUEMbI MEPEBOAC CMOCODCTBYIOT MEPEAqYE HE
CTOABKO 3HOYEHMS, CKOABKO MPArMATUHECKOTO BO3AEMCTBMUS HO PELMMMEHTA.



[eHepaAmn3aLLMS

e CeA U TOAOBY NMOBECMUA.
* AHTIA.: He sat down looking very miserable.

* ...NOLEAOBAAQ €0 B CAOXAPHbIE YCTA.
e AHrA.: ...kissed him on his lips.

[paMMaTHYECKME TRAHCAOOPMALMM

* IAM YCABIXOA OT OATIOLLIKM CAOBO HEMPUMBETAMBOE?

* AHrA.: Has your father said something unpleasant to you?
(30MEHQ FAOBHbIX YAEHOB MPEAAOXEHMS)

* AAryLLOHKQ .

e AHrA.: little frog (yMmeHbLUUTEABbHBIM CYdQOdOMKC 3aMEHEH
NPUAQTATEABHBIM).




KOMMAEKCHbIE TODAHCOOPMALMU

[paMmmMaTM4eCKaa TpAHCApopMaALLMA +
AOOQBAEHME:

* M30YLLKQA HO KYPbUX HOXKAX.

e AHrIA.: hut standing on a chicken leg (3ameHa YMcaqQ,
30MEHA CYLLLECTBUTEABHOTO C YMEHBLLIMTEAbHbIM
CYPPMKCOM HA MNPOCTO CYLLLECTBUTEABHOE).

[paMMaTHYeCKas ToAHCOopMALMS +
reHepPaAM3ALIMA:

* 30YyLLKA, M3DYLLIKA, CTAHb MO-CTAPOMY, KOK MATb
MOCTABUAQ: K AECY 30AO0M, KO MHE MEPEAOM.
e AHrA.: Little hut, little hut, stand just as you were built, with

your back to the forest, your front to me (3ameHa
CYLLLECTBUTEABHOTO C YMEHbLLIMTEAbHbIM CYCOAOMKCOM HA

CyLeCTBUTEAbBHOE C NMPUMAATATEADbH bIN\) .




[lepeBoA MMEH 1M HO3BAHMM MECT B
CKQO3ke

Pyccknii A3bI1K Anrymiickuii 31k | Ilpuem nepeBoaa
Bacunuca ITpemyapas | the wise Vassilisa | xanbkupoBaHue
HBaH-1iapeBuY Prince Ivan KaJIbKUPOBAHUE
v o Kashchey the TpaHCIUTEpanus +
Komeit beccMmepTHIi y P pall
Deathless KaJIbKUPOBAHUE
old witch Baba no0aBieHueE +
baba-sira
Yaga KaJTbKUPOBAHKE




